试卷五

上海邦德职业技术学院
《商务英语翻译》试题参考答案
I. 翻译知识填空（共20分，每空1分）
1. 表情型文本、感染型文本
2. 结构形态、文化着色
3. 丰繁美、理性美。
4. 韵律、节奏
5. 修辞手段、超文本信息。
6. 功能等效、代偿等效”。
7. 比较大_、比较小。
8. 明白易懂、语言平实。

9. 广告英语、新闻英语
10. 管理技能、文化认知
II.互译下列短语（共15分，每个1分）

1. insurance policy

2. counter-offer

3. Technology Import
4. Foreign Trade

5. Invitation of Investments

6. Overseas Insurance

7. International Tourism

8. 装运的货物

9. 装运单证

10. 库存 

11. 延期汇款

12. 赔偿金

13. 提单

14. 科技以人为本
15. 与你同行，一路向前
III.完成下列唯美语句的英译：（共24分，每空2分）：
1. but a decision.
2. soul in depth.
3. the loneliness of a crowd.
4. set against the sunset.
5. touch your heart.
6. at the coldest hour.
7. sweet sadness 
8. in the brightness.
9. see the world in someone
10. still shining
11. the shining stars.
12. can see the world.
IV 将下列句子译成汉语(共25分，每句2.5分):
1. 他们应缴付违约罚款，但给予两星期的付款宽限期。

2. 请详告价格、质量、可供数量和其它相关情况。

3. 第一个10年在外层空间方面的科学技术都取得了成就，从而影响了我们对整个宇宙的看法。
4. 尽管电子计算机具有许多优点，但是它们不能进行创造性工作吗，也不能替代人类。

5. 国际贸易改善与朋友和盟友的关系，有利于缓解国家与国家之间的紧张局势，促进经济体的发展，提高人民生活水平。
6. 因携带黄金购物着实不便，各国政府必然发行了纸制货币，并保证这些纸币以兑换成黄金。

7. 兹经买卖双方同意，由买方购进、由卖方售出下列货物，并按照下列条款签订本合同。
8. 本合同正文一式两份，分别以中文和英文书写、两种文本具有同等效力。若对其解释产生异议，则以中文文本为准。
9. 该货需由第一艘可供装运的船运往香港，以便转运巴黎。请予以安排，并开具联运提单。

10. 合约一方如不能履行本合同所规定的义务，违约一方得赔偿另一方因此而蒙受的经济损失。
五、将下列商务信函译成汉语(共16分，每段5分，其它共1分):
先生，
我方市场调查证实贵公司是棉布大买主。因为棉布属于我们的经营范围，我们借此机会向你们表示，希望能尽早与贵公司建立直接的贸易关系。

现随函寄上商品小册子和价格表一份，以便贵公司能对我们出口棉布的情况有一个大概的了解。我们将立即航邮报价单和样品簿。
盼望贵方佳音。

                                                      敬上
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